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ITALIAN DOORS DESIGN

LECCELLENZA CHE VIENE DALL'ESPERIENZA

Una tradizione che dura dal 1963, da quando il giovane falegname Amerigo Pellegrini apri un piccolo
laboratorio per realizzare porte e finestre in legno. Negli anni la crescita & stata esponenziale, partendo
dalla profonda conoscenza della materia prima e delle tecniche di lavorazione, diventate oggi la forza
di un’azienda conosciuta in Italia e all’estero. In pit di 50 anni Pail ha saputo coltivare il proprio
“sapere”, basando la propria attivita sul coinvolgimento della famiglia, che oggi dirige le differenti
divisioni aziendali dislocate nei 100 mila mq (45 mila mq coperti) dei quattro stabilimenti.

LEXCELLENCE QUI VIENT DE LUEXPERIENCE

Une tradition qui dure depuis 1963, lorsque le jeune menuisier Amerigo Pellegrini a ouvert un petit
atelier pour fabriquer des portes et fenétres en bois. Au fil des ans, la croissance a été exponentielle,
a partir de la profonde connaissance des matiéres premiéres et des techniques de transformation,
devenues maintenant la force d’une société connue en Italie et a I'étranger. En plus de 50 ans Pail a
été en mesure d’approfondir leur propre «savoir faire», en fondant ses activités sur la participation de
la famille, qui dirige maintenant les différentes unités de I'entreprise situées dans les 100 000 métres
carrés (45 000 métres carrés couverts) des quatre établissements commerciaux.

THE EXCELLENCE THAT COMES FROM EXPERIENCE

A tradition that has been going on since 1963, when the young joiner Amerigo Pellegrini opened a
small workshop to make wooden doors and windows. Over the years, the growth has been exponential,
starting from the deep knowledge of raw materials and processing techniques, that have become the
strength of a company known in Italy and abroad. In more than 50 years Pail has been able to deepen
its knowledge, basing its activities on the involvement of the family, who now directs the different
divisions located in the 100 thousand square meters (45,000 square meters fully covered) of the four
company plants.
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Tipologie telai in ferro
Types de cadres en fer
Types of iron frames
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Tipologie telai in legno
Types de cadres en bois
Types of wooden frames




COS’E ?

Pail presenta la sua soluzione per cambiare le vostre porte interne senza rimuovere i telai esistenti e
modificare i muri.

0ggi potete cambiare le porte interne con porte belle e innovative da PAIL.

Il telaio € brevettato per minimizzare la perdita di passaggio ed é realizzato nella stessa finitura
dell’anta e delle mostre.

PAIL ti offre la soluzione che stavi aspettando.

QU’EST-CE QUE C’EST ?

Pail présente sa solution pour changer vos portes d’intérieur sans enlever les cadres existants ni
reprendre les murs.

Aujourd’hui vous pouvez changer vos portes d’intérieur pour des magnifiques et innovantes portes de
chez PAIL.

Le cadre est breveté pour réduire au minimum la perte de passage et est réalisé dans la méme finition
que le vantail et les couvre-joints.

PAIL vous apporte la solution que vous attendiez.

WHAT IS IT ?

Pail presents its solution to change your interior doors without removing the existing door frames and
without fixing the walls.

Today you can change your interior doors for beautiful and innovative doors from PAIL.

The frame is patented to minimize passage loss and is realized in the same finish as the leaf and
architraves

PAIL brings you the solution you’ve been waiting for.

vue exterieur
exterior view
vista esterna

vue interieur
interior view
vista interna
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TELAIO RENOVATION STANDARD
CADRE RENOVATION STANDARD
STANDARD RENOVATION DOOR FRAME

Cerniera Anuba porta aperta Cerniera Anuba porta chiusa Serratura magnetica
Fiches Anuba porte ouverte Fiches Anuba porte fermée Serrure magnétique
Anuba hinge with open door Anuba hinge with closed door Magnetic lock
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Contropiastra magnetica
Gache magnétique
Magnetic strike
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DISEGNO TECNICO TELAIO RENOVATION STANDARD mostre 100/70
PLAN TECHNIQUE CADRE RENOVATION STANDARD couvre-joints 100/70
STANDARD RENOVATION DOOR FRAME TECHNICAL DRAWING architraves 100/70
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Installazione su telaio in legno 85x54 con battuta mm42.5x15 Installazione su telaio in legno 71,5x54 con battuta mm42.5x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba Anta e mostre in legno, cerniera Anuba
Installation sur cadre en bois 85x54 avec la feuillure de mm42.5x15 Installation sur cadre en bois 71,5x54 avec la feuillure de mm42.5x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba
Installation on 85x54 wooden frame with mm 42.5x15 rebate Installation on 71,5x54 wooden frame with mm 42.5x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 94x53 con battuta mm26x15 Installazione su telaio in ferro 69x53 con battuta mm26x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba Anta e mostre in legno, cerniera Anuba
Installation sur cadre en fer 94x53 avec la feuillure de mm26x15 Installation sur cadre en fer 69x53 avec la feuillure de mm26x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba
Installation on 94x53 iron frame with mm 26x15 rebate Installation on 69x53 iron frame with mm 26x15 rebate

Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge



70 N D \

- R R
]
5,9
[@NIv @]
1l
O
. ) 324
1 16 E
| 100

Installazione su telaio in ferro 92x48 con battuta mm26,5x18

Installazione su telaio in legno 67x45 con battuta mm29x11
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 92x48 avec la feuillure de mm26,5x18

Installation sur cadre en bois 67x45 avec la feuillure de mm29x11
Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba

Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba

Installation on 92x48 iron frame with mm 26,5x18 rebate

Installation on 67x45 wooden frame with mm 29x11 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge

Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 69x53 con battuta mm47x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 69x53 avec la feuillure de mm47x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba

Installation on 69x53 iron frame with mm 47x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge



DISEGNO TECNICO TELAIO RENOVATION STANDARD mostre 70/40

PLAN TECHNIQUE CADRE RENOVATION STANDARD couvre-joints 70/40
STANDARD RENOVATION DOOR FRAME TECHNICAL DRAWING architraves 70/40

PAIL
\\\ /\>
\\\ <// \/‘/50
40—y 0 \
- R O
? [ ‘ :
<
2 S
M~

o S

70

Installazione su telaio in legno 85x54 con battuta mm42.5x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en bois 85x54 avec la feuillure de mm42.5x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba

Installation on 85x54 wooden frame with mm 42.5x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge

\ >
\\\\ 3/’/ \/*750
40— }
= O
. »
15
T s
15 N
f Pzl 9
E [7 =
70

Installazione su telaio in ferro 94x53 con battuta mm26x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 94x53 avec la feuillure de mm26x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba

Installation on 94x53 iron frame with mm 26x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge

Installazione su telaio in legno 71,5x54 con battuta mm42.5x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en bois 71,5x54 avec la feuillure de mm42.5x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba

Installation on 71,5x54 wooden frame with mm 42.5x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 69x53 con battuta mm26x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 69x53 avec la feuillure de mm26x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba

Installation on 69x53 iron frame with mm 26x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 92x48 con battuta mm26,5x18

Installazione su telaio in legno 67x45 con battuta mm29x11
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 92x48 avec la feuillure de mm26,5x18

Installation sur cadre en bois 67x45 avec la feuillure de mm29x11
Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba

Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba

Installation on 92x48 iron frame with mm 26,5x18 rebate

Installation on 67x45 wooden frame with mm 29x11 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge

Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 69x53 con battuta mm47x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 69x53 avec la feuillure de mm47x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére fiche Anuba

Installation on 69x53 iron frame with mm 47x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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TELAIO RENOVATION ERA
CADRE RENOVATION ERA
ERA RENOVATION DOOR FRAME

Cerniera invisibile porta aperta Cerniere invisibili a porta chiusa Contropiastra magnetica
Charniéres invisibles porte ouverte Charniéres invisibles porte fermée Gache magnétique
Concealed hinge with open door Concealed hinge with closed door Magnetic strike
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Serratura magnetica Bordi arrotondati
Serrure magnétique Chants arrondis
Magnetic lock Rounded edges
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DISEGNO TECNICO TELAIO RENOVATION ERA mostre 100/100

PLAN TECHNIQUE CADRE RENOVATION ERA couvre-joints 100/100
ERA RENOVATION DOOR FRAME TECHNICAL DRAWING architraves 100/100
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Installazione su telaio in legno 85x54 con battuta mm42.5x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en bois 85x54 avec feuillure de mm42.5x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 85x54 wooden frame with mm 42.5x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 94x53 con battuta mm26x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 94x53 avec feuillure de mm26x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 94x53 iron frame with mm 26x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in legno 71,5x54 con battuta mm42.5x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en bois 71,5x54 avec feuillure de mm42.5x15

Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 71,5x54 wooden frame with mm 42.5x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 69x53 con battuta mm26x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 69x53 avec feuillure de mm26x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 69x53 iron frame with mm 26x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in legno 67x45 con battuta mm29x11
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en bois 67x45 avec feuillure de mm29x11
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 67x45 wooden frame with mm 29x11 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge

69

1.8

29

10,,110

-l

Installazione su telaio in ferro 69x53 con battuta mm47x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 69x53 avec feuillure de mm47x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 69x53 iron frame with mm 47x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 92x48 con battuta mm26,5x18
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 92x48 avec feuillure de mm26,5x18
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 92x48 iron frame with mm 26,5x18 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge



DISEGNO TECNICO TELAIO RENOVATION ERA mostre 70/70
PLAN TECHNIQUE CADRE RENOVATION ERA couvre-joints 70/70
ERA RENOVATION DOOR FRAME TECHNICAL DRAWING architraves 70/70
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Installazione su telaio in legno 85x54 con battuta mm42.5x15

Installazione su telaio in legno 71,5x54 con battuta mm42.5x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en bois 85x54 avec feuillure de mm42.5x15

Installation sur cadre en bois 71,5x54 avec feuillure de mm42.5x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 85x54 wooden frame with mm 42.5x15 rebate

Installation on 71,5x54 wooden frame with mm 42.5x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge

Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 94x53 con battuta mm26x15

Installazione su telaio in ferro 69x53 con battuta mm26x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 94x53 avec feuillure de mm26x15

Installation sur cadre en fer 69x53 avec feuillure de mm26x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 94x53 iron frame with mm 26x15 rebate

Installation on 69x53 iron frame with mm 26x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge

Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in legno 67x45 con battuta mm29x11
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en bois 67x45 avec feuillure de mm29x11
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 67x45 wooden frame with mm 29x11 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 69x53 con battuta mm47x15
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 69x53 avec feuillure de mm47x15
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 69x53 iron frame with mm 47x15 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge
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Installazione su telaio in ferro 92x48 con battuta mm26,5x18
Anta e mostre in legno, cerniera Anuba

Installation sur cadre en fer 92x48 avec feuillure de mm26,5x18
Vantail et couvre-joints en bois, charniére invisible

Installation on 92x48 iron frame with mm 26,5x18 rebate
Wooden door leaf and architraves, Anuba Hinge



PORTA BATTENTE ANTA SINGOLA TELAIO RENOVATION ERA mostre 100/100
PORTE BATTANTE UN VANTAIL CADRE RENOVATION ERA couvre-joints 100/100
SWING DOOR SINGLE LEAF ERA RENOVATION FRAME architraves 100/100
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-To be cut on site
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'OUVERTURE POUSSER DROITE 'OUVERTURE POUSSER GAUCHE
RIGHT HAND PUSH LEFT HAND PUSH

* per spessore muro superiore a 90mm, ordinare a parte kit imbotte di allargamento telaio (80mm/120mm/160mm ecc.)
*Pour épaisseur de cloison supérieur 3 90mm, il faut commander séparément le Kit extension de cadre (80mmy120mm/160mm etc.)
* For wall thickness over 90mm, frame extension Kit must be ordered separately (80mm/120mm/160mm etc.)
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PORTA BATTENTE ANTA SINGOLA TELAIO RENOVATION STANDARD mostre 100/70
PORTE BATTANTE UN VANTAIL CADRE RENOVATION STANDARD couvre-joints 100/70
SWING DOOR SINGLE LEAF STANDARD RENOVATION FRAME architraves 100/70
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PORTA BATTENTE ANTA SINGOLA TELAIO RENOVATION ERA mostre 70/70
PORTE BATTANTE UN VANTAIL CADRE RENOVATION ERA couvre-joints s 70/70
SWING DOOR SINGLE LEAF ERA RENOVATION FRAME architravesves 70/70

SEZIONE ORIZZONTALE
COUPE HORIZONTALE

HORIZONTAL SECTION
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APERTURA SPINGERE DESTRA APERTURA SPINGERE SINISTRA
OUVERTURE POUSSER DROITE OUVERTURE POUSSER GAUCHE
RIGHT HAND PUSH LEFT HAND PUSH

* per spessore muro superiore a 90mm, ordinare a parte kit imbotte di allargamento telaio (80mm/120mm/160mm ecc.)
* pour €paisseur de cloison supérieur a 90mm, il faut commander séparément le Kit extension de cadre (80mm/120mm/160mm etc.)
* For wal thickness over 90mm, frame extension Kit must be ordered separately (80mm/120mm/160mm etc.) L]
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PORTA BATTENTE ANTA SINGOLA TELAIO RENOVATION STANDARD mostre 70/40
PORTE BATTANTE UN VANTAIL CADRE RENOVATION STANDARD couvre-joints 70/40
SWING DOOR SINGLE LEAF STANDARD RENOVATION FRAME architraves 70/40

SEZIONE ORIZZONTALE
COUPE HORIZONTALE
HORIZONTAL SECTION

L5=L1+150

Interno
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Interior

¥MURO
* (LOISON
AL
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Esterno
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Exterior

L1
L2=L1+60
L3=L1+70

L4=L1+150

-Da ritaglare in fase i montaggio
~Retour & couper sur place
-To be cut on site

* MURO
* CLOISON
* WALL
Min mm50 Max mm90

APERTURA SPINGERE DESTRA
OUVERTURE POUSSER DROITE
RIGHT HAND PUSH

APERTURA SPINGERE SINISTRA
OUVERTURE POUSSER GAUCHE
LEFT HAND PUSH

* per spessore muro superiore a 90mm, ordinare a parte kit imbotte di allargamento telaio (80mm/120mm/160mm ecc.)
* Pour épaisseur de cloison supérieur & 90mm, il faut commander séparément le Kit extension de cadre (80mm/120mm/160mm etc.)
* For wall thickness over 90mm, frame extension Kit must be ordered separately (80mm/120mm/160mm etc.)
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MODELLI PORTE DECORATI
MODELES DE PORTES DECORATI
DOOR MODELS DECORATI

mod. MARSIA (MS) mod. REFLEX (RFX) mod. REPLAY (RPY) mod. DEMETRA (DMT)

mod. INFINITA (INF) mod. GEO NAPOLI (GEO 01) mod. GEO CHIETI (GEO 02) mod. GEO L'AQUILA (GEO 03)

mod. GEO TERAMO (GEO 04) mod. GEO AOSTA (GEO 05) mod. GEO CASERTA (GEO 06) mod. GEO LECCE (GEO 07)
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mod. GEO COSENZA (GEO 08) mod. GEO ISERNIA (GEO 09) mod. VETRO STANDARD mod. VETRO SIMMETRICO
(vetro escluso)

mod. VETRO ASIMMETRICO mod. VETRO SMALL mod. VETRO LUCE A mod. VETRO LUCE B
VETRO COMPLANARE

mod. VETRO LUCE C
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MODELLI PORTE LACCATO
MODELES DE PORTES LACCATO

DOOR MODELS LACCATO

°1

M

mod. RIGA BARI (2001)

-

WS

mod. RIGA PESCARA (2020)

.

mod. RIGA BOLOGNA (2034)

| I

mod. RIGA MANTOVA (2013)

.

W

mod. RIGA SIENA (2023)

. |

mod. RIGA BOLOGNA (2034)

=

Ll

mod. RIGA MATERA (2014)

.|

W

mod. RIGA MILANO (2032)

N

.

W

mod. RIGA PERUGIA (2015)

mod. RIGA MODENA (2036)

mod. RIGA RIMINI (2033)

B\

W—

mod. RIGA GENOVA (2037)



mod. RIGA TENTO (2038) mod. RIGA UDINA (2039) mod. RIGA SASSARI (2040) mod. RIGA NAPOLI (2041)

B B B 3
o o o
mod. RIGA CHIETI (2042) mod. RIGA LAQUILA (2043) mod. RIGA TERAMO (2044) mod. RIGA AOSTA (2045)

mod. RIGA CASERTA (2046) mod. RIGA LECCA (2047) mod. RIGA TORINO (2048)



PAIL

RENOVATION

ol ¢

mod. STELLA/NOVA STELLA

LONDRA (STELLA/NOVA STELLA 1)

mod. STELLA/NOVA STELLA
AMSTERDAM (STELLA/NOVA STELLA 5)

mod. STELLA/NOVA STELLA
BRUXELLES (STELLA/NOVA STELLA 11)

- .

mod. STELLA/NOVA STELLA
MADRID (STELLA/NOVA STELLA 2)

O O

mod. STELLA/NOVA STELLA
VARSAVIA (STELLA/NOVA STELLA 6)

mod. STELLA/NOVA STELLA
SOFIA (STELLA/NOVA STELLA 12)

—.

mod. STELLA/NOVA STELLA
ATENE (STELLA/NOVA STELLA 3)

mod. STELLA/NOVA STELLA
LISBONA (STELLA/NOVA STELLA 7)

|

mod. STELLA/NOVA STELLA

ZAGABRIA (STELLA/NOVA STELLA 13)

mod. STELLA/NOVA STELLA
DUBLINO (STELLA/NOVA STELLA 4)

]

mod. STELLA/NOVA STELLA
VIENNA (STELLA/NOVA STELLA 9)

o

mod. STELLA/NOVA STELLA
OSLO (STELLA/NOVA STELLA 14)



B o
a a
mod. STELLA/NOVA STELLA mod. STELLA/NOVA STELLA mod. STELLA/NOVA STELLA mod. STELLA/NOVA STELLA
BUDAPEST (STELLA/NOVA STELLA 16) PARIGI (STELLA/NOVA STELLA 17) BERLINO (STELLA/NOVA STELLA 18) KIEV (STELLA/NOVA STELLA 19)
\ 'l
5—A
= E—
| a
| iR
|
mod. STELLA/NOVA STELLA mod. DOMUS mod. NOVACASTELLO mod. NOVATORRE

KIEV (STELLA/NOVA STELLA 20)



PAIL RENOVATION
(B B (B
o o o
[ i — [
mod. LINEA (LN) mod. REFLEX (RFX) mod. REPLAY (RPY) mod. DEMETRA (DMT)
(B B— |E—
o L | o
#7,,; | P o
mod. VETRO STANDARD mod. VETRO SIMMETRICO mod. VETRO ASIMMETRICO mod. VETRO SMALL
(vetro escluso) VETRO COMPLANARE
— ]
B—
a
B
L]
| S-
- )
mod. VETRO LUCE A mod. VETRO LUCE B mod. VETRO LUCE C mod. PIANTETA LONDRA

(PIANETA 1)



mod. PIANTETA MADRID mod. PIANTETA PARIGI mod. PIANTETA BERLINO
(PIANETA 2) (PIANETA 3) (PIANETA 4)




PAIL RENOVATION

FINITURE
FINITIONS
FINISHES

Decorato Bianco Décoraﬂ) 'Rgvére Skﬁiéﬁcat?) -

Decorato overe City Decorata Quercia Laga

Laccato Latte Laccati Ral

VETRI COLORATI
VITRAGES COLORES
COLORED GLASSES

col. TRASPARENTE col. BIANCO SATINATO col. BLU SATINATO col. BRONZO SATINATO

A

col. VERDE SATINATO col. ROSA SATINATO col. GRIGIO SATINATO




INSERTI PER PORTE DECORATI E LACCATI
INSERTS POUR PORTES DECOREES ET LAQUEES
INSERTS FOR DECORATED AND LACQUERED DOORS

UN INSERTO ORIZZONTALE DUE INSERTI ORIZZONTALI TRE INSERTI ORIZZONTALI QUATTRO INSERTI ORIZZONTALI
INSERTI ORIZZONTALI 120 INSERTI ORIZZONTALI 200 UN INSERTO VERTICALE LATO UN INSERTO VERTICALE LATO
MANIGLIA CERNIERA

DUE INSERTI VERTICALI



ITALIAN DOORS DESIGN

Pail Serramenti Srl

Zona Industriale « Via Cagliari 15 - 66041 Atessa (CH) - Italy
Tel. +39 0872 89211
info@pailporte.com

www.pailporte.com

MADE IN ITALY



